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Besz 

ák most is úgy pattantják a rü 

nt máskor. Valami nyugtalan feszen- 

van a természetben, ahogy meg- 

a növényekben, földben az élet s 

emlélődő kedv, ezt vitte el a bombák 
banásának hangja és a vörősarcú 

vérszomjas, részeg tántorgása a 

ar határoknál. Mezőn jársz, vagy 

ől szemléled az erdélyi tavaszé 

aszerint, hogy kinek atlven 

és a meggyőződése. Vannak ide- 

berek, akik rémüldöznek és van- 

elé, haza. S az a nehány városi ember, 
ci most ott keres magának egy kis 

obát, ahol az apró gyermekeket el- 
lyezheti. Így ondokja jobbnak, a 
mbák elő 

ár érzik a falu levegője és szel- 
Más int a város. Ödébb és tisz- 

élgetés 

kvő leányok Ezek mennek a falu 
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templom körül, feltétlenül ilyen. A hi- 

vatalos kérdéseket rég elintéztük s az 

ujságíró jegyzetkönyve is rég eltünt a 

kabátzsebben. Most csak két magyar 

beszélget a tavaszi fák alatt sétálva. 

Nem a nyilvánosság elé való sem az 

egyik, sem a másik mondanivalója. És 

mégis írni kell róla. Arról, hogy amit 

a lap számára mondott szavak között 

nem említett olyan könnyen érthetően 

és olyan mindent egyszerűen megma- 

gyarázó módon a pap. most el tudja 

intézni egy-két szóval. A falu közösségi 

érzéséről volt szó s arról, vajjon az új 

helytállásban mennyi része van a lélek- 

nek. Akkor is azt mondta, hogy a leg- 

több, most is. Csak most felszabadult, 

már nem az ujságíróval beszél, hanem 

egy másik férfivel. Most könnyebb el- 

mondani, hogy ez a falu olyan, mint a 

gereblye. Annak is minden foga egy- 

szerre dolgozik. Itt is csak a nyelet 

fogó kéznek kell józannak lennie és 

ezerhatszáz lélek úgy megy vele, egy- 

másért, mint a gereblyében. 

Itt nincs az „egyénnek" problémája 

s ha van, csak a közösség iránti viszo- 

nyát érintve van. Maga az egyén is el- 

törpül, mert a faluról van szó, vagy 

ahogy szívesebben mondják falun: a 

közösségről. Nem lehet kiszakadni a kö- 

zösségből s akinek alkalma volna rá, 

azt nem engedi a falu. Közös érdek — 

és ezen van a hangsúly! - hogy azok 

a fiatalok, akik tanítóképzőben, közép- 

iskolákban, vagy éppen egyetemeken 

tanulnak, ne váljanak el az itthoni tár- 

saktól. Mi kell ehhez? Józan és okos 

vezető. Itt, ennek a cinteremnek a falu- 

jában természetes, hogy az itthoni 

gazdaleány, aki ma tehenet fej, koszo- 

rúba fonja a haját, a tanítónővel és a 

vegyészkisasszonnyal együtt tt készül a 

cinteremben 

Megjelenik mindem szombatom, 

Kolozsvár. Brat utca 7. száma 

eleton: 18-387. 

közös ünnepélyre. 

együtt játszanak 

falu érdeme ez, 

nem tartják fennebb az orrukat, mint 

volt elemista iskolatársaik. Erről pedig 

a gondoskodnak, hogy így le-a 

. Sok gyakorlati alkalmat adnak a 

telokak hogy együtt tölthessék az 

időt s az eredmény nem hiányzik. 

Együtt tanulnak, 
a is. Nemcsak a 

hanem azoké is, akik 

Igazi faluvezető. Sokat dolgozik. Leg- 

a gazdakör és az iskolák 

munkájában. Amikor ötitk íróasz- 

tala mellett dolgozott. Előt 

kinyitott üzleti könyvek, 

Tervek, jegyzőkönyvek. 

ret rögtönözni. 

Amíg átjöttünk a parókiáról 

terembe, mindenki köszöntötte s ő 

denkinek köszönt. Nem állt meg be- 

szélgetni, de a kölcsönös tiszteletadás- 
ból érezni lehetett, hogy egy ő ezzel a 

néppel s a nép is vele. 
Sétálunk és kicseréljük nézeteinket, 

tapogatózunk a világban. Egyformá m 

tudjuk, hogy így helyes ez, ahogy ő is 

teszt: hirdetni a hősi kiállást és vál- 

lalni a kötelességet a Tsszebdásik 

és azt hinné valaki, hogy nem jól v 

így ogy talán szomorú berk 

ettek a cinteremben? Nem. A 

pap bevallotta, hogy boldog ember, 

mert sokat dolgozik s hisz a munkájá 

ban. Az ujságíró pedig boldogan jegyzi 

fel ezt a beszélgetést és sokáig viss: 

fog emlékezni még erre a beszélget 

a cinteremben. 



HETI JEGYZETEK 
Szenteljünk egy 
félórát arra, 

hogy a város felé tekintünk. A falusi 

embernek mi vonatkozásban 

köze van a magyar városhoz és akár 

mennyire azt álltották az elmult 

időkben azok, akiknek érdeke volt a 

cágokkal, amelyeket száz év óta, 

na magyar sajtó és közvélemény el- 

zsidósodása óta hirdettek s valljuk 

boe, hogy a falusi magyart éppen úgy 
érdekti városi testvérének élete, mint 

a városi munkást a fahi napszámo- 

sdé. Az alábbiakban talán olyan ese- 
ményekhez füzünk megjegyzéseket, 
emelyek lőtszólag kizárólag a város 
embert érdeklik. De ha a kérdések 
mélyére tekintünk, meglátjuk az örök 
igazságot: azt, hogy nincs városi em- 

ber és falusi ember, hanem magyar 

ember van! A társadalmi, műveltségi, 
politikai élet eseménvei éppen olyan 

joggal érdekelhetik a falusi gazdát, 

mint a városi tisztviselőt s a falu 

sorsa pontosan olyan testvéri hír a 

vóros számára, mint a falusi gazdá- 

x 

A lapbetiltások során 

értesül csak a magyar arról, hogy 

tulajdonképpen milyen sűrú bozótja 

volt Magyarországon a kis, ismeret- 

Jen lapoknak. A napilapok betittásá- 

ról már volt szó a Magyar Népben. 
Most arról szeretnénk megemlékezni, 
hogy amióta a magyar sajtó kormány- 

biztosságát hivatásos ujságíró, tehát 

teljesen szakértő kezébe tette le az 
új, jobboldali kormány, milyen intéz- 
kedések történtek. Vitéz Kolosváry- 
Borcsa Mihály, aki Erdély szülötte 

és régi harcos tagja a nemzeti esz- 

mékért küzdő, meg nem alkuvó ma- 

gvyar ujságíró gárdának, több, mint 

hatvan lapot tiltott be ezidáig. Ami- 

kor a hért olvassa a magyar, alig tud 

küigazódni a sok különös Tapcím kö- 

zött. A kis, vidéki lapocskákat még 

egy-egy vármegye, vagy járás közön- 

sége ismerte ugyan, de vajjon ki tu- 

dott például Erdélyben arról, 

veszélyeztető cikkeket közölt egy kis 

lapocska! Ki tud arról, hogy megza- 

vart és tájékozat űkedvelők ne- 

hányszáz példányban megjelenő la- 

pocskákat adtak ki és ezek egyes 

i helyeken, ahol az ellensé- 

geink fazekában rotyog a maszlag, 

milyen jó szolgálatot tettel azoknak, 

akik tűzzel-vassal pusztítják hazán- 

kat és az igazi magyarság, a magyar 
nép megsemmisítésére törekednek2 
Csupa ismeretlen, de annál veszélye- 
sebb sajtótermék szünt meg most az erélyes intézkedések nyemán. Van 
aki sajnálja a hazaáruló szándékú la- 
pocskákat és ezek előálltóit Az uj- 
ságírót összetartás tulajdonképpen 
erre kötelezne, de azok, akik felelős- 
ségük teljes tudatában ülnek napon- 
ként az írógép mellé, hogy magyar 
véreiket és az ország nemzeti érde- 
keit szolgálják írásukkal, nem vállal- 
nak közösséget ezekk. 
kedvelőkkel. 

tagadjuk őket, 
minden esetben akkor , 
még nekik kedvezett hozmály-poli- 
tika sok útvesztője. A sajtónak nem- getinek ás felelősségteljesnek 

kell lennie. Ez olyan parancs, 
keserű évtizede 

muagyarságot. 

g 
megtagadtuk 

iss amikor 

eet érdekei ellen való tevékenységük miatt. Csak példaképpen emlétjük meg a Pen Clubot és a Rotary Chibot, amelyben az irodalmi-zsidók és csat- lós térsaik tömörültek. 4 szép szó örve ualatt végeztélk itt bomlasztó munkájukat s t é, t juka tése 
lan és hiszékeny emberek 
ták őket. 

galma sem volt 

tulajdonképpen a hangzatos nevű 
egyesületekben s tagdíjukat, nevüket 
és sokszor munkájukat is anélkül 

MAGYAR NEPET 

Gondoljon honvéd bozzá- 

tartozójára s rendelje meg 

számára a 

e 

A MAGYAR NÉPET 
akár a laktanyába, akár 

a frontra elküldjük neki 

-Parasztkollegi 
neveztéle 

a dr. Gy 

tudósu 

csupán a falusi népet illetik aza 

sőt, a falusi nép is büszkén va 

és foglalkozásbeli 

magáról, 

szántóvető falusi magyarok te 

ges, egyetemre, vagy más főisk 

került fiai kapjanak benne attho 
- folytas 

/ seg 
get. Az intézetet a Turul szövetsé 
degrégibb jobboldali, tehát m 

diákszövetség alapította annak 

Erdélyből menekült falusi 

munkáját megcsúfolua, nevét o. 
titkos bolsevista szervezetek 

kisajátítani, hogy a n 
mus és má 

e 
legképzettebb erdélyi képviselő, 
ter Miklós gondjaira bizták. 

sevizmus szálláscsinálói vol 



e e szólitja fel a magyarságot az a 

röpcédula. amelyet az amerikai 

mbázók szórnak le hazánkban. Ne 

jtsük el, hogy miközben ezek a 

cédulák arra biztatnak, hogy le- 
novilkosok, a 

a magyoroezofe me Erdélyt, 

Robbanis és gyilkolj Munkaállam 
Ezzel a szóval szokták megjelölni a 

jövő Magyarországát és még azt teszik 

hozzá: szociális. Tehát társadalmilag 

igazságos és a munka értékén felépülő 

rendszer az, amit a mogyan nemzet 

bátorság tekintetéből mérték fel egy- 
mást az emberek és nem számított a 

protekció és más kapcsolat, csak a tel- 

jesítmény. 

Sokkol messz és sokkal több kö- 

követ s aminek teljes 

harcol a fegy 
1 

miás és több ilyen 

b amelyet most reta 

báikkal. Ez a sok ellentmondás 

y derült ki, hogy a fekete négerek, 

amerikai be- 

hazánkban csaknem minden szom- 

édos állam számára nyomtatott 

gság-cédulát ledobtak. Ebből is 

Mtható, memnyire „megbizható" az az 

ret, amit ellenségeink tesznek! De 
it még ez sem győz meg az angol- 

ászok minden erkölcsöt és emberi 

ességet félretevő elvetemültségé- 

azt talán józan belátásra birja 

, hogy a Magyarországon Tedobott 

bbanó gyermekjátékok és bénító 
vegyi eszközök, lemezek és 

is tárgyak után a Duna horvát- 

szági szakasza mellett kemény- 

mmiból készült Szűzmária- és más 

ent szobrokat dobtak le. A jámbor 

alusi emberek boldogan vitték haza 
tetszetős szobrokat. Csak akkor le- 

ődtek meg, amikor ezek a tárgyak, 

ihelyt leszáradt róluk a víz, hirte- 
m felrobbantak és megvakították, 

egcsonkították, vagy éppen megöl- 

k a vallásos embereket. - És most 

edves olvasónk, gondolj arra, hogy 

k 

kik ilyen alvilági, ördögi módon ké- 

esek „háborúzni" ellenünk?! 
——- 

Tájékoztató 
A bombakárosultak javára zknt 
ományát a 151.006. sz. postatak 
keés rtári csekkszámlára fizesse be 

nemzeti és 

üyen sorsot szánhattak neked azok, 

koreikisásoeai eg erzrirával 

bent az ország terü 

Az arany, a pénz rvelmáro szem- 

ben a munkának lesz mindent mérő 

értéke s ez azt jelenti, hogy nem a va- 

gyon fogja meghatározni az egyes em- 

ber, a csoportok, vagy az egész ország 

helyzetét, hanem az a munka és az a 

termelőképesség, amit végezni tud. 

régi rendszerben az aranyborju imá- 

data nyomta el a munkást és a föld- 

míves embert, a szegény napszámost, 

vagy a nincstelen Ma- 

tása és áldása lesz 

már rővid idő ertete ennek a rend- 

szernek annál, semhogy egyetlen cikk- 

ben összefoglalhatnók a nemzeti szo- 

cializmus népi-igazságosztó jelentősé- 
gét. Az egységes szervezet, a nemzeti 

összefogó nagy rendszer, amelynek 

megszervezését vitéz Jaross Andor, 

Pelügyminiszter bererenmetfe gi leg- 

fontosabb része ennek a tervnek s d 

végrehajtásában és eee ás nm 

vrófermatettan hatású eszköz kell le- 

gye 
Elméteti feltegetesehbe nem kelt bo- 

gyarországon éppen úgy éreztük ennek 

a rendszernek iazságtalemsúgoie mint 

a világ bármely más országá 
szocialista kndllant 

szakít ezzel a rendszerrel és minden- 

kinek csak akkora kenyeret, annyi ké- 

nyelmet és annyi szórakozást biztosít, 

amennyire joga van a végzett munkája 

után 
A magyar nép számára ez az igazsá- 

gos gondolat egyáltalán nem ee 

Régi mondásunk az, hogy „aki nem 

dolgozik, az neis egyék". ár 

pedig ene közvetlen köbvetkezménye 

109 indenki annyit egyék, 

menrut dolgosík, illetve annyi jog 

illesse meg, amenyire hasznos munkát 

végez a keresztény és nemzeti ország 
előhaladásáért. Régen is így volt a md- 
gyarság soraiban, amikor vitézség é. 

a vitéz Imnédgy Béla 
vezetése alatt slkó Magyar Megújulás 

pártjának három jelszavát kell meg- 

említenünk: lgnzság, rend, jólét! Ki- 
nemzetnek 

nem lehet igazsága, sem jóléte, a rend 
pedig akkor igazi és akkor méltó a 

magyarság régi fegyelmezettségéhez, 

ha azt maga teremti meg és maga 

tartja fenn a nemzeti igazság jegyében, 

A zsidósággal, kommunizmussal és de- 

morácidta kacérkodó időknek Dége, 

az új álian 

van. Mi lrmrerretó fögy hogy mi- 

lyen rövid idő alatt válik valóra a ki- 
tűzött és igazságos Fen fakadó jó 

létt 
től, munkájá ól, félrelmezétisenétői 

függ az új munkaállam kiépítése 
- a 

Az édesanyi 
a legnagyobb megvetést érdemli az 

egész világon s a magyar örök időkre 

kiközösítt magából az ilyen elvetemült 

embert. Ugyanez a sors érdemli 
azt az 

amerikai repülő géppuskást, 
egy atárá- 

ban fogtak el a kakastollas 
ernt 

Az egyik lelőtt amerikai nég 
gymotoros 

Liberátor (magyarul „szabadítót je- 
lent ez a szó és jereanző hogy mit. ne 

veznek 

ban égeink!) legé 1 szállt 
lap minden d 

íret fillérért kapható. 
csekkszámla elnevezése: „B. M. a 

támadások áldozatainak megsegi- 

letéti számla. Budapest, 151.006. ee 
, efizetkse elkerülése végett 

izéssel a befizetési lapot el 

ésretbeni adományokat váro- 
an a polgármesterhez, községben 

az előljáróságokhoz kell el- 

le ejtőernyővel egy magas, szőke fiatal- 

ember, akiről kiderült, hogy Horváth 

Kálmánnak hívják é é államból 

ek idegen ktetéssel beyél magyarul. 

Elmondta, hogy az apja magyar 
volt 

és az anyja is, ár nem a 
Amikor ndeglék tőle, milyen fel. 

adata volt a támadó repülőgépen, 
könnyedén és minden lelkiismeretfur- 

dalás nélkül vallotta Pe hogy gép l 

puskalővész, Ő is 

amely megengedte, hogy a magyarság 

át megotő fi 

legényekhez tartozott, akik magyar 

földön magyar életeket pusztítanak, 

sőt azok közé, akik a védtelen lakos- 

ságot kaszabolták le egyes helyeken 

géppuskával. 

Ilyen hatása van Amerikának a ki- 

vándorolt magyarral! A nyelvünket 

talán még ismeri az új nemzedék, 

amelyről a nyi szépet és jót igyekez- 

tek összenazudni a liberális világban 
idehaza, de már nyugodt lelkiismeret- 
tel jön saját hazájába saját testvéreit 

halomra gyilkolni. 

Ezt is a levitézlett régi, világnak 
köszönhetjük. Annak a Tehdszernek. 

százezerszámra vándoroljon át 

Öceánon s ott pénzért eladja eka é 
gyermekeit, hogy egyezer i 
fégi e 

hazai földre .. 

azokhoz a terror- 



get, anyagi támogatást kért számukra. 

tak s nem volt, aki idegenben segítsen 
raj De szóljon maga Kossuth 
devel. 

vább Angliában — el kell mennie, 
.z 

s10. oldal 

Kossuth Lajos véleménye Angliáról és Franciaországról 
Egy ismeretlen Kossuth-levél és egy newyorki Kossuth-beszéd 

Eddig ismeretlen Kossuth-levél ke- 
vült a kezünkbe. A felsőmagyarországi 

Rákóczi-Múzeum igazgatója, Mihalik 
Sándor, Kassa egyik nagy szülöttjé- 
nek, Henszelmann Imrének, a magyar 

régészeti tudomány megalapítójának 
hagyatéká dezg bukkant rá a 

történelmi becsű levélre. A mult szá- 
rad derekán élő magyar és más szel- 

lemi nagyságok kézírásai között hú- 
zódott meg szerényen ez a levél, me- 

lyet az akkor divaios mód szerint nem 
hanem egyszerűen össze- 

hajtva és lepecsételve küldött el szám- 
üzetéséből Kossuth, a magyar tudós- 
nak, aki fiatalabb éveiben az első füg- 

getlen magyar kormány bécsi képvise- 
leténél dolgozott. 
A Ilevélben nincsen évszám, 
annyit tudhatunk meg belőle, hogy 
Kossuth Lajos a levelet Angliából és 
április 2-án írta. Sok-sok csalódás ál- 

zék, nehogy megzavarja az angol kül- leott már ekkor mögötte, amikor jelleg- I politika vizeit 

Kossuth Lajos levele 

A szabadságharc leverése után asszonyságot, gondolja-e, hogy van Kossuth Lajossal külföldre menekült az előszámláltak közö olyan, ki ma i 
a levelet haza Magyarországra. Segítsé- 

már ott tartott az angol rokon- 

szenv, hogy a száműzöttek nyomorog- 

„Barátom! 

Kérem, tiszteletem mellett említse 
Pulszkonénak, hogy ha nem csalat- 

kozom, Manikesterből visszaénkezése 

után említette, hogy valaki ajánlko- 
zott, – ha valami nagy inség adná 
magát elé az emigrációban, azon se- 
gíteni 

Igen nagy bajban s nyomorúság- 
ban vannak jelenleg: 
. Kiss őrnagy (szállása s kosztja 

már 3 hónap őta fizetetlen) mulha- 
tatlan szüksége font st. 

hász - nem maradhat to- 

égsegítség — gre 8 font st. 

3. Nagy M. kimondhatatlan nyo- 
morban van – nem képes tovább 
ezistálni 6 font st. 

4. Figyelmessy és neje Amerikába 
kívánnak utazni 20 font st. 
ő8. Jassynak utiköltség segítség 

4 font st. 
. Két derék egyén, kit nevezni 

nem akarok, per 5/ - 10 font st. 

50 font st. 

Nekem teljességgel nincs módom- 
an ezen sok inségnek csak egyikén 

csak 

lekedett Kossuth az euró 

1 zetes betűit papírra vetette. Tudjuk, 
hogy Angliában rokonszenvvel fogad- 

ták, de a független Magyarországért 

semmit nem voltak hajlandók tenni. 

Tudjuk azt is, hogy Kossuth mindi 

lanyhának tartotta Anglia magatartá- 

sát a magyar üggyel szemben és nem 
1 1 e U is 

emiatt. Palmerston Henry John 

Temple viscount irányította akkor 

Anglia külpolitikáját, aki ragaszkodott 

ahhoz a hagyományos angol közép- 

európai politikához, — amely egészen 

a századfordulóig, illetve a világ- 
háború kitöréséig érvényesült - hogy 
a habsburgi monarchiát minden esz- 
közzel, még Magyarország független- 

sége árán is épségben kell tartani. Áz 

angol külügyminiszter ezért szerette 
volna, hogy Kossuth Angliába érkezve 
egy eldugott falusi kastélyba költöz- 

számára azon említett helyről segít- 

séget kapni lehetne? - ha igen, te- 

szen-e ő valamely lépést vagy én te- 
gyek? ez utóbbi esetre kérném a ne- 
pet s adresset pelem közöltetni. 

Szíves barátsággol 

A független, nemzeti Magyarorszá lánglelkű vezérének soraiból kiolvas- ható, hogy maga is súlyos helyzetben volt, amikor anyagi segítséget kért. 
Akiknek kért, fegyverrel a kézben küz- 
döttek az ország szabadságáért, füg- getlenségéért. Nemeskéri Kiss Miklós az óbudai tőrsé k volt. Figyelmessy Fülöp honvédezre- 
es, a híres Bocskay-huszárok pa- 

rancsnoka, később Garibaldi oldalán az olasz-magyar légió huszárezredének 
parancsnoka És a többiek is akkor 
menekültek Kossuth Lajossal, amikor 
idehaza már minden reménytelen volt. 

Kaptak-e a számüzöttek segitséget 
hazulról, ki volt az, aki a támogatást ) 

velezéséből megállapítani nem tudjuk 

m 

1852. január 7-én mondott a newyor 
„National Hotel"-ben, ahol a törvén hozás bankettjén velt részt. Iyen 
állapításokat találunk a beszédben 

várakozásaimban, 

hogy elvek uralkodnak ottan, 
nem találtam azokat. Nem számito 
tam az angol és francia Kor 
nagylelkűségére, vagy lovagias 

ságára, hanem hittem önzésőkb 
ösztönszerű eszélyességükben, 
tettem, hogy a parlamentáris 

mányt becsülik s elég előreldtá. " 
van fölismerni a veszélyeket, 
lyeknek ki pannak téve, ha m 
gedik, hogy Oroszország fegy 
b l 

mi, mérsékelt képviseleti institu 
kat. De Franciaország és 4n 

Earópának jelen állapota, mel 
ezen kormányoknak előre Le 
volna látniok, kiment engem az 

hibából, hogy hittem, mikép dáe f 
ják fátni tulajdon érdekeiket 

vévé fog vál 
etel 

A német államok egyesüléséről 
volt véleménye, mondván: , 

chiát szétzüllesztette ugyan, de sz 

darabolta Magyarországot is, a ki 
antant államainak megteremtésév. 
megerősítésével építve ki hidat 
nEurópa szivévé" lett Németors 

bizonyult, ikor az 
mus helyett Németor. 
z Magyarországtól „Siralmasan csalódtam vá- 

rakozásomban" 

A levél felbukkanása időszerűvé 
teszi annak vizsgálatát is, hogyan vé- 

pai nagy- 
hatalmakról. Erre nézve Pulszky Fe- 
rene írásai adnak felvilágosítást. „Éle- 
tem és korom" című munkájában fel- 

s t pedig 
várta, hogy józanul felfogott 
ellenére kövesse példáját. 

Somosvári Ke 

s segíteni. Kérdje meg kérem P. jegyezte azt a beszédet. melvet Kossuth 
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a lét és nemlét sz 

„Ne járj a mezőn" 
mert a 

a melled vér- én zd, szá 

A „gólyához 
Már egyszer régen szólt magyar poéta 
verssel tekozzád zó gólyamadár — 

rnyű szakadéka 
Tot akkor is a royva láthatár. 

A költő akkor érkezésed láttá 
baljós szemekkel tekintett feled, 
„csak vissza, vissza — jajszóval kiáltuvdán - 
beszélte kora sok vérző sebét. 

3 — intve szólt felőle — 
mező sírhalmok földje lett 

és ne szállj, mondta, fel toronytetőkre.: 
„tüzes üszökbe téphetsz, úgy lehet" 

Az én szírepteól más szó cseng eró most: 
a: itt van fészked, zád: 

rnyzdat a 
velünk együtt vívj szár nény Tosegy 

Nézd csak: hogy harcol zrár -testvéred 

vad jjogásút egyre hállha 
az ősi fészket hogyha meg nem 
hol kél ki egykor „pelyhes eég, 

Jöj; csak! a sorba velünk st száll ki.: 
a motor zúg, az acélszárny vezet — 
álom-tavaknál nem lehet ma ármi 
most egy cél van: egyszerre szánn, szállni 
s győzni száz gonosz gépmadár felett! 

Szigethy Ferenc. 

) tanácsadók és tolakodó 

végvidék legmélyebb és leg- 

élyeztetettebb pontján vonuló 

mok-Doboka főispánjaként a kor-
 

y megerősítette dr. gról Bethlen 

t, aki a tisztséget eddig is betöl- 

e. Beszterce-Naszód megye élé
re 

főispán került aki a másik vég- 

déki megye vezetését van hivatv
a 

. Igy dr. gról Bethlen Béla 

túl Szolnok-Doboka ügyeit vezet
i 

e 

1941. árjáan nevezték ki gróf 

ethlen Bélát, az ismert bethleni 

dbirtokost a két végvidéki megye 

ére. Nem tudni mi késztette erre 
az 

k ori kormányzatot. talán az, 
hogy 

ául gróf Bántty DBezső alatt is 

kér vezette a két szomszédme- 

ári megye adottságai 

mindenikük külön-külön, egymagá- 

n egy sereg súlyos kérdést, felada- 

jelent, így egy e ember a két megye 

m – az elgondolás nem volt 
túl- 

most Szolnok- 

Levél az elnémult harangok világából 
ges, - a legnehezebb megyék egyike 
Szolnok-Doboka. Lesorvadt létszámú, 
koldusszegény magyarság, olykor 

bódu'tan hetvenkedő nemzetiségek. 
stb., satöbbi. satöbbi. De most már 
lesz az új főispánnak ideje és ereje 
(eddig egy héten csak 3 napot töltött 
Désen) végigmenni minden kis falan, 

Angol hadifoglyok útban a gyüj yü jtőtábor felé. 

jóemberelk 
nélkül közelről megismrermi a magyar 

társadalmat, kivánságokat, faji, gaz- 

dasági, szociális kérdéseket. Oda- 
hajolhat a nép szívéhez, hogy mint jó 
orvos gyógyítani tudjoen. Százados 

bűnök terhesednek a szamosmemti 
magyar életen, szépen megfestett arc- 
képű egykori urai a négylovas hintó 
ablakából nézték csak a nehéz leve- 
gőjű tájat, anélkül, hegy lakkcsizmá- 
jukkal kiléptek volna a mindennapi 
élet porába. Igy sorvadt, árvult aztin 

a magyar élet a szamostájon, így mé- 
multak el a magyar harangok, így 

indult Amerikába a 
kenyérielen nséyr- hogy helyébe a 

á át idegen csa- 

portok csusszanak be, akit a grófi 
uradalmak felvették gyorsan, mert 
efecsóbban dolgoztak (s gerine nélkül), 

muint a magya 

Gré ketee Belánat enecgiói sza- 

bsduinak fel, idő áll rendelkezésére, 

hivatali hatalom. a kormány támoga- 

tása. Grót Teleki Pál, amikor 1940. 

szeplemberében mint kormányfiő be- 
szédet tartott a dési megyeházrán, eze- 

ket meondotta a többek között: 

Szomok-Doboka az a megye, 
ahol eddig csak megoldatlan kérdé- 
sek vannak. 

Négy év alatt az enriitett kérdések 

száma megnőtt. 

izni keli abban, hogy Bethlem 
Béla dr. hozzákezd serényen és sürgő. 

sen a kérdések apasztásához 

SZTOJKA 14szLo 
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Görögkeleti pap vallomása a 
csernovici 

A csernovici görög keleti pap, aki öt 
nappal Csernovic szovjet megszállása 
után még a városban volt, majd né- 
hány faluban rejtőzködött és végül 
eljutott a román hadsereghez, közölte 

C Jegyző- 
könyvbe foglalt vallomása szerint a 
Szovjet első intézkedése az volt, hogy 
a férfi lakosságot 16 évestől katonai 

munkaszolgálatra hívta be. A katonai 
szolgálatra behívott férfiak nagyon 
silány ruhát kaptak és azonnal beosz- 
dották őket a csapatok közé. A Szov- 

let szempontjából kevésbé megbiz- 

a Szovjet 
rémtetteiről 
ható mkekő munkászászlóaljakba 

sorozták é A 

közigaantást elsősorban zsidókkal 

látták el. Az élelmiszert azonnali ha- 
tállyal lefoglalták. Az érseki palotát, 
amelyben a Szovjet már 1949-től ka- 

tonai parancsnokságot helyezett el, 

most is csapatok szállták meg. A 

Szovjet az egyházakkal szemben 
ugyanazt a viselkedést tanusítja, mint 

az első bukovinai hegszálks idején. 
Emiatt szökött el ő is — fejezte be 
vallomását. 

Egészségünk 

Idegesség vagy szervi megbetegedés? 
A XIX. század orvostudománya a 

materializmus, az anyagelvüség jegye 

ben fejlődött. E század munkájának 
és eredményeinek köszönhetjük, hogy 
az ember átlagos életkorának tarta- 

ma megkétszereződött. 
A z orvosokat annyira elvakította a 
matleriális módszerekkel elért hala- 
dás, hogy csak azt vették tudomásul, 
amit szemük látott, fülük hallott vagy 
kezük tapintott s megfeledkeztek 
mindarról, amit léleknek neveznek. 

Csak szervi elváltozást fogadtak el 
betegségül. A lélek betegségeit nem 
ismerték, tüneteit „idegesség"-nek 

k. 
A század végén azonban újból fel- 

fedezték a lelket. Az emberiség ámul- 
va döbbent rá a lélek rejtelmeire. Az 
új felfedezéek mámorában az orvo- 
so ok most 

az ellenkező végletbe 

estek. Mindenben a lélek művét lát- 
taák és ott is lelki bajokat szimatol- 
tak, ahol sulyos szervi elváltozások 

jelentkeztek. 
A laikusok hűségesen tükröztetik 

Míg ré- 
gen elváltozást 

kerestek, addig most minden panasz 
mogött lelki okot keresnek. 
Ennek a felfogásnak az elterjedését 

több körülmény segítette elő. Neveze- 
esen az ember természetében rejlő az 
az igyekezet, hogy a beteget is, ön- 

nesolort két- 

kete hogy sohasem válhat halá- 
lossá. Az „idegesség"-nek nagy elő- 

i bajokkal szemben! 
a betegnek, de még 

a hozzátartogónalt. akit a be- 

tegről való gondoskodás terhel. 
másik körülmény az emberben la- 

ko az a kaján förekés hogy beteg- 

ségéért magát a beteget hibáztathassa. 
Erre alapot az a balvélemény szolgál- 
tat, hogy „az idegesség főoka a beteg 

akaratgyengesége", ennélfogva „a be- 

teg felelős betegségéért, s csak rajta 
— s nem a hozzátartozókon! — mu- 
lik gyógyulása". 
A végleteknek, mint mindenütt, az 

orvostudományban sincs igazuk. Az 

át zavartalan egészségnek örven 

és közérzete, lelki magatartása 
len megváltozik, gondoljunk a 

sorolt betegségekre! 
A megváltozás legszembetünőbb 

nete a beteg nagyfokú ingerléken 
sége. A legkisebb ok a legnagyob 
izgalomba ejti. 

Az ingerlékeny. 

minden életmozgalomban megnyil 

nul. Elsősorban persze az érzések 
rén. A beteg maga is kinosan tapasz 

talja, mennyire érzékennyé vált. H 

látogató jő hozzája, sirva fakad. Mir 
den intézkedésben maga ellen i 

nyuló tendenciát lát. 
számítok". 

mát. 
másik gyakori jelenség, m 

szervi elváltozás irányába tereli 

gyelmünket, a beteg nagyfokú lesov 
nyodása. A kísérletek, 

fartozók a beteg állapotát sok m 
kával, lelki megrázkódtatással 
k 

sége a kegkisebb. 

ember lélek és test 

test nemcsak porhüvelye a léleknek. 
Legparányibb részében is a lélek 

energiája lüktet. Ha az egyik meg- 

betegszik, szenved a másik is. A kér- 

dés csak az, melyik elváltozás kerül 
fölénybe. 

lélek és a test 
eymásrmvtsága 

és 

kge hogy minden testi hen előbb- 

utóbb idegesség is járul, valamint, 
hogy a lelki baj is hovatovább testi 
tünetekben nyilvánul meg. 
Vannak azonban olyan kifejezetten 

szervi megbetegedések, amelyeknél az 
ideges tünetek nem a betegség le- 
folyása mentén jelentkeznek, hanem 
erezik a tárgyi elváltozások okoz- 
ta tüneteket 
Ezek a betegségek: a cukorbaj, a 

Basedow; az érelmeszesedés, a gyo- 

mor- és gyomorbélfekély, valamint 

néhány idegbetegség. (Sclerosis km 
tiplex, paralysis progressiva). 
A gyakorló orvos szempontjából a 

beteg lelki magatartásának hirtelen 
való megváltozása a legfontosabb 
jelenség Ez a megváltozás, ez a más- 
sá levés az, ami a legnyomatékosab- 
ban esik latba. Ha valaki hosszu időn 

ór az tűnik ki, hogy 
bekete van igaza: nem ok nélkt 
nem Szeszélyből nem „idegesség". 

panaszkodott. A hozzátartozók 

mindez azonban a beteg elkese 
redését amiatt, hogy nem hittek neki 
— nem enyhíti. 

Tanulság: aki panaszkodik, azt 
tegnak kell tekinteni. S a beteget ak 
kor is szeretettel kell kényeztetni, h 
az orvos hamarjában nem találj 
meg a baj igazi 

Ha helytálló a tanítás hogy ink: 
meneküljön száz bűnös, mint szenv. 
jen egy ártatlan, akkor ezerszert 
ább 

az erdélyi falu nagrya 
iért tehát érted is k 

Küldd be az előfizetési 
és ielents be ú előfiz 
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Belément a féreg 
A turós dézsába, 

rh De a macska eccer 
Kéátrt tett a farkába. 

Kuncorált a féreg 

A huncut macskának, 
Hogy ne hagyja őtöt 
A világ csufjának. 

De a macska méki 

Jeó váccságot kére. 

Elment a küs féreg 
Ki az istálóba 
S kére a tehéntől 

Tejet váccságába. 

„Tehen nekem tejet, 

ak. 

Kiesi farkincámat- 

Tehet kütte őtet 

A rétbe kaszáshoz. 

Kaszás nekem füvet 
Füvet a tehennek; 

Tehen agya fejet, 
Tejet a macskának; 

Macska agya nekemn 
Kicsi farkincámat. 

„Kászás kütte őtöt 
A pékhez lepénért. 
Pék agy nekem lepént. 
Lepént a kaszásnak; 
Kaszás agya füvet, 

Füvet a tehennek; 

Tehén agya tejet, 

Tejet a macskámak; 
Macska agya nekem 
Kicsi farkincámat". 

A pék kütte őtöt 
A csizmadiához. 

„Csidmadia csidmát, 

Csidmát agy a péknek: 
Pék ad nekem lepént. 
Lepént a kaszásnak; 

Kaszás nekem füvet 
Fü 

Mese a féreg farkincájáról 
Csizmadia kütte 

Disznyónhoz sertéétt. 

Disznyó nekem sertét, 
Gertét a csidmadiának; 

Csidmadia csidmát, 

Csidmát ad a péknek: 

Pék ad nekem lepént, 
Lepént a kaszásnak; 
Kaszás agya füvet, 

Füvet a tehennek; 

Tehen agya tejet, 

Tejet a macskának; 

Macska agya nekena 

Kicsi farkiucámat." 

Disznyó kütte őtöt 

A makkfához makkétt. 

„Makfa nekem makkot, 

Makkot a disznyónalks 
Disznyó agya sertét, 
Sertét a csidmadiámak 
Csidmadia csidmát, 

Csidmát ad a péknekt 
Pék ad nekem lepémt, 
Lepént a kaszásnak; 
Kaszás agya füvel, 
Füvet a tehennek; 
Tehen agya tejet, 

Tejet a macskának; 
Macska agya nekem 
Kicsi farkiucámat." 

S mikor a makkfámál 
Igy kuncorál vala 
Ugy megütte egy makk 
Hogy minnyát meghala. 

NÉDÜNK SZELLEN KINCSEI 

MINDEN HÉTEN EGY NÉPDALTI 

Egy nagy érú bóha... 

f 7 me 
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z a I y Eza 
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E-be -den, val - cso- van 
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hr á csak 

2. De annak a széme 
Olyan szörnyűá nagy vőt, 

Miakor kinyitotta, 
ház világos vót. 

4. De annak a has 

"é - dunk vot. 

3 De annak a körm 
Olyan r ak vót, 

Hogy a ház éd 
Mind fekörmőle vét. 

asa 
vaa szörnyű vét, 

a Duna 
i Belérekedt kot 
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kalap volt a fejében és sárga lábszár- 
védő a lábán, tehát nem lehetett más, 
mint Bujdosó Péter, gróf Andrássy 
kasznárja Ugyanaz a Bujdosó, aki 
tavaly pünkösd előtt úgy ősszevag- 
dalta az adóhivatali írnokot, hogy 

ókardot s azonfelül 
mintegy félliter borovicska volt benne. 

Bujdosó lecsúszott a lóról, a kút keávájához kötötte a kantárt . a tor- 
nác felé kiáltott: 
— Szervusz, Kányal 

zervusz mondta hatkan 

eléje sis elt az 

- s .... 
az a fiatal ember, aki 
ajtóból. 

— Valami baj van? 
Kánya Józsi erre már nem is felelt, 
csak lógatta fejét. El volt keseredve, 
mint a málé. De azéri csak betusz- 

denc aljáról, megkínálta s akkor egy 
magyot sóhajtott Kánya Józst: 

át bizony baj van. Kosarat kaptam. 
– Tudom. Horváth Piroskától. 
– Mikor? 
– Ma két hete. 
Kánya legyintett. 

— Ma egy hete megint. 

— Hát megint megkérted? 
Meg. De nem akar jönni... 

Különős. Aztán mért nem akar? 
Mert azt mondja, úgy lszemi a 
mint szivárvány a vizet. 

Hát minek iszol akkor? 
Minek? - s megütődött. — Hisz 

éppen azért iszok, mert nem akar hoz- 

bort, 

zám jönn 
Szó, szó – gondolkozott Bujdosó 
s az állát vakargatta, mint mindig, ha 
oalamit ki akart fundálni. 

igazság szerint miért hivat- 
tál át? 
Kánya szomorú volt: 

áÁzért hivattalak át testvér, hogy 

menj át ahhoz a leányhoz s kérd meg 
harmadszor is. Ha most is kosarat ad, 

bizony Isten mondom, először őt lö- 
vöm agyon, azután magamat puffan- 
tom fejbel 
— Ne beszélj ostobákat! 

– Ostobák. tt már 

óska fiam, de annyi a lány, 
a? a napraforgómag! Muszáj neke 

KA4 N VA4 Frta: Komáromi 

Nyakig poros lobas száguldott be a — Muszáj! — kezével idegesen tán- gazdasági udvarba. A lovasnak sörtés colt az asztalon. — Te, majd szétvet a 
ha arra a lányra gondolok!.. 

forróság, 

És akkor én kunyorálni kezdek neki 

szd: – Nem megyek magához, mert 
borozik! 
- Jelentsd ki, 

itallall! 
— Hát kijelentem, hogy szárazság 

álljon a gégémbe, ha én még egyszer 
inni fogok! 

— Helyes. Mikor induljak? 
— Most rögtön, drága Bujdosó! Ha 

visszajössz, festvér, hálálkodott 
ánya, — estére negyven tojásból bve- 

retek rántottát. 
ujdosó nyeregbe ugrott s eltünt a 

tehér úton, Kánya pedig - egyéb hij- 

ján — elténfergett a csün körül, dara- 
big elbámult a szomszédok tyúkjain, 
de érezte, hogy valami szorongatja a 
véknya táján. – Persze 
attól van, – morgott magában. Erre 
megfordult, a házba ment, először 

arra gondolt, hogy leakasztja a Lan- 

kasztert, de aztán mégis csizmát rán- 

tott s beszólt a konyhába: 

– Linka nénit! Linka néni, én most 

átnézek Regécre, de hat órára itthon 
leszek. Ha közbe visszajönne Bujdosó 

1 

hogy felhagysz az 

úr, várjon meg a szobámban 
— Igenis, - mondom neki. 
Kánya elindult s a tocsogón át, a 

sás- és kákatenger hátán toronyiránt 
nekivágott a szomszéd faluba, hogy 

a kritikus időből valamit elűüssön a 
postamesteréknél. A kertek alatt az 
órájára nézett: 
— Félhárom. Bujdosó már alku- 

dozik. 
Bujdosó még nem alkudozott ugyan, 

de már ott volt Horváth tiszteletes 
uréknál, ahol gaudiummal fogadták 

az öreg fiút. A papiházba különben 
társaság kezdett szállingózni, abból az 

alkalomból, hogy Barcsa kultúrmér- 
nök átrándult a tanfelügyelőségi toll- 

nokkal. Kisebb csoportokban disku- 
ráltak: egy pataki teológus a jegyző- 

kisasszony körül tette a szépet, de ille- 
delemmel, két néni felháborodással 
tárgyalta a Csopak jegyzőbojtár leg- 
újabb stiklijét. Hogy azt mondják, a 
bontalábú vice négy diákemberrel ki- 
rándult volna a csertői fürdőbe — 

erdőzúgást hallgatni, közbe megittak 
tizenőt liter bort, sőt a bojtár rosztop- 
csint is rendelt, azalatt éjjel lett, haza- 
készülődtek, de az erdőben elveszett 
tőlük a segédjegyző. Erre gyufával 
kezdték keresni, de csak virradatkor 
bukkantak rá és pedig olyan szégyen- 
teljes helyzetben, hogy a nadrágszijá- 

és akkor a kisasszony azt feleli visz- 

drukkolok, 

János 

Bujdosó elmórikált az asszon 
körül, de mert Piroska egyelőr 

volt foglalva, átnézett a másik 
bába is, hol a politikai helyzete 
szélték meg a nagyfejűek. Éppen 
biátus Barcsa ordított s öklével c 
kodta az asztalt. A tollnokot szi 
mint a bokrot: k 
sSemmi Szent István, csak E 1 

Istvánt ismer a történelem! Fogda ! 
a szádat, tollnok, és ne makogj: ő 

í totta ki Koppány hetumogerjei 

kálvinista pogányokat... 
– Nonol — hökkentett bele 

igazgató. 

Barcsa felpattant: 

ikérem magamnak, igenis 
vinisták voltak! Akinek nem tets: 

hatás vegyes volt. Egyik a fejét 

gatta, a másik rábókolt. Vataki 
öntőtt: 
– Gyantal! 

Bujdosó is koccintott, későb 
házikisasszonyhoz lépett s a fü 
sugta: 

— Piroska, mondanék valamit, 

négyszemközt. 
Nekem? — csodálkozott a 1 

— Magának, Piroska. 

z ilyen leányokra az első tekinte 
azt szoktuk mondani: — csinos frusko 

A fruska ezúttal kiváncsi volt: 

— Valami ujság? 

nál fogva csüngött egy bikkfa ágán és 
édesen szendergett. 

— gy vesszük — 

– Lánykérőbe jöttem. 

A lány rácsapott a zsebkendő. 
— Maga javíthatatlan! 

szólt Bujd 

— A szülei nem akarjákb? 
jákl — aAkarjá 

lenne az életem, 
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átha bújában mulat? 
Dehogyi Benne van a vérében. 

1 néni mondta. 
osó erre végigpocsékolta a vén- 

ismét Kánya érdekében 

Hát kisasszony, Kánya József ba- 
mnak ez az utolsó izenete: ha nem 

az övé, a másé se lesz! Becsüle- 

mondja Kánya Józsefll 
fány leengedte a fejét, feggfrdéozé 
ogy ismét Bujdosóra emelte a 
a szeme tele volt könnyel: 

Hát akkor elmegyek hozzá... 
megjavul-e? 

lány rámosolygot 
- Menjen vissza hozza át azt a 
zontalant! 
Kánya József pedig nagyon rossz 

ben volt már ebben az időtájban. 
éc felé nem volt út, azaz volt, de 

sfélórás kerülővel, a negyedik 'ha- 
a kanyarodva, közbül pedig oere 
, sás és nádibuzogányok. Ottho 
rt lenni!... 

Bujdosó ezse hamarabb ért a 
int K de mindjárt az 

megáltította egy me- 

Az erdész áúr Regécre ment át, 

znár úr. 
Akkor még ott kapomi Köszö- 

1 
settentett. ermegjozeen s az ország- 
n ügetve vágott a kanyarodónak, 
r lé... 

re hazáig vergődöt Kánya 

a, hat ó volt már. 

Nem ; jött, kérem. Nem láttam. 
— Borzasztól 

aron kodácsolni kezdtek a tyúkok. 
l kor már a saját szobájában topor- 

colt ze tudta, mitévő legyen? Szé- 

B. 1jdosó özbe megjárta Regécet 
postamesterék udvarában elkiál- 

Úgy bevágta az ajtót, hogy az nd- 

— Krisztus, ez agyonlőtte magát! 
A ló ferkend és gőzölve rohant vé- 

gig az utc 

o csattant most a 

kaszter, 
E pillanatban a kasznán átsuhant a 

Lan- 

—- Tiéd a et Kányal! 0, mért tel- 
ted ezt magaddal 

Kábultan eere le a lihegő és taj- 

tékos lóról s szétnézett az udvaron. De 

hirtelen fölkacagott. A karám szélén 
ott állt tudnillik Kánya, ott állt hide- 

Zsidó szerzők művei nem tarthatók 
a nyilvános könyvtárakban. 

A Budapesti Közlöny április 30-án 

kelt 97. számában kormányr endelet 

jelent meg, amely szigorú intézkedé- 

sekkel szabályozza, hogy zsidó szerzők 

művei semmiféle nyilvános könyvtár- 

pDan nem tarthatók. Ezzel kapcsolato- 

san felhívjuk az Emke által kiadott 

népkönyvtárak kezelőit, hogy az ilt 

közölt rendelet szellemének és rendel- 

kezéseinek megfelelően saját érdekük- 

ben is szigoruan ellen rizzék- hogy a 
atolt kimu- 

tatásban szereplő : zsidó szezpők művei- 

ből egyetlen példány ne maradjon meg 

a közhasználat számára könyvtárak- 

ban, illetve ezekkel a művekkel a ren- 
kell eljárni. 

Az Emke a könyvtárak elküldésekor 

általában a legmesszebbmenően vigy á- 

zott arra, hogy zsidó szerzők művei ne 

tévedjenek bele az általa kiadott 

könyvtáranyagba, de esetleg mégis 

előfordulhatott, hogy olyan magyar 

hangzású szerzők művei, akiről utóla- 

gosan nyert me gállapítást, hogy az il- 

lető zsidó származású, esetl eg mégis 

hidon s szinte berepült a portára. gen, elszántan, még fustőlő fegyver- 

Ijedtében senkit se látott még, tehát rel. Akkor durrantotta le a második 

ész nélkül ordított bele a levegőbe: ártányt 

é z tatásban lévő és oralombozetet 
EMKE H azámt pldánvait berjesztent t7914 : XIV, 

POSTA §.), kölcsönadni, vagy bármály más 
nadem haszná atba bocsátani em szabad 

3. §. 
obbi 3 ban Telserok úgyszintén a 

k forlalkoó, lk atok, 
valamint a ny nak, to- 

á az egy Zsületi, iskolai rterei és az 
n könyvtára akn ak vezetői, ae 

sra 
nak, kötelesek az előbbi 
rozott műveknek forgalomhahozatalra, i- 

agy 

18, sz.) hon csudabest T. ker Uri-utca 
bem ni. 
A ia kell 

rói mű címét, neéye jalekéne (pl szeb- 
irodabmi, tudományos, politikai stb ) meg 
k továbbá azt, hogy az írói műl áből 
hány ány van a bejelentésre kötele- 
zett kotaban 

A sajtóügyek m. kir. . kormánybiztosa a 
bejelentések nárom példányát a 

Nyerkanyezbsererző Kit. mnak 
(Bud t, V., Zoltan G. — k tee 
abpiakban: Kft. kü Tdi me ivév 
allam, a fórvényhalósár a rég a egy- 
hazak, ö által 
ett 

bekerülhetett a 
Ezért hívjuk fel nyomatékosan az ér- 

dekelt könyvtárkezelők figyelmét az 
idevonatkozó rendeletre, amelyet az 

alábbiakban teljes terjedelmében köz- 

lünk. 

Budapesti Köztöny 
97. szám. 1944. ápr. 30. 

A m. kir. raer 
10.800/1944. E számú rendelete a id- 
gyar szellemi életnek a zein szerzők írót 

mágeoa való tárgv 

A m. 
ről sa 109. II. é c- k kor be- 
kelőszáben valamint az 
1942: c. 

alapján a következőket rendeli: 

1. 

A jelen rendelet hatálybalépse után 
zsidó rerző íroi művét többszörösen köz- 
zétenni és for galom áhcgt nem szabad; 
emólyok tárgyú írói mű többszörőösíté- 

ogy 
e Zgek huzoti a lóra: 

Gyil 
Hat órakor újra a e alatt gálop- 

idosó, ugyan or puskaszó 
eedvarákól 

sér és 
ére közérdekből vallás- és közoktatás- 
ügyi szter . kir. n 
ete kivételesen engedél yt a 

[ A jelen rendelet mellékletében felsorolt 
zsidó szerzők művének a kiadónál, nyom- 

Kft biztos által megkül- 
dött b n a bejelentőket 
felhízza, Pog ett példányokat 
lnvásbn aarozolt időben és 

ita be. A Kft.-nak a 
ocsátania, 

ak 

fel 

ke k 

sz...s A gy e e köl ségel 
Teszolgálta t k A t ér 

rt 

mű 

tás áról, vagy 
1944. évi hó 30. n 
k a sajtóü m. ki 

beszolgálta ett példá- 
nyok megsemm téséről összezúzás mttán 
késed-em rdos skodni. A sajtó- 
ügyek kir. kormá személye 
sen vag megbiztottia elel 
módon ellenőrzi, hog 
összes példányok mesemrnisíttesaen 

A Kft. köteles 
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agy felügyelő hatósága szerint illetékes 
nszten e küldi meg. Az illetékes mi- 
iszter gondoskodik arról, hogy a eBsv- 

illet töles en ható 
ett példányait 

okat á indo- 
olt tudományos kutatás céljaira adja ki. 

7. §. 

A jelen rendelet ranazmt 
lelően ni kell azoknak sidó 
szerzőknek i ói művei ken is, kk 
ket a nl srterelnék a jelen rendelet ha- 
tálybalepése után a Budam esti Közlöny"- 
ben közzétett úja abb egzek bön en m 
neév A bejelentésre -ban megsza- 
bot határidot ilyen tben a jegyzék tel- 
jesítésére kell számítani; a 4. §-ban meg- 
határozott tennivalók teljesítésére pedig a 

iztos állapítja meg a Kft. szá- 
dőt 

.. 

Ana ngayttn hogy a jelen 
rendele t 1. §-ának alkalmazása aotet 
ából ki a nemzsidó és ki a a 
1941:XV. t.c. 9. és 16. §-ának remdeikeze- 
sei irányadók azzal, hogy nemzsidó 
olyan személy is, aki származására és val 
lására nézve 

vagy nemzsidóval, akinek egy vagy 
ét nagyszülője az izra lelita hitfelekezet 

tag i aként született. 

9. 6s. 

Amennyiben lekmény súlyosabb 
büntetőrendelkezes s nem esik, kihágást 
követ el és két emapiz Nábor elefén. Bat 
hónapig terjedhető elzá bü 

1. aki az 1. §-ban ogma tilalom e 
né lére ao0 szerző m orosíki, 

közzéteszi, forgalomya hozz. 

aki a 2. §. rendelkezése elnere zsidó 
szerző írói mű vet terje. kölcsönadja, 
vagy hosznmetba bocsátja 

3s. aki . §-ban megszabott bejelentést 
nerteteti vagy nem megfelelően tel- 
jes sk 

aki 4. rendelkezése ellenere 
t felhívására a relemtetk peldanyokat 
mnem szolgáltatja 

5. a Kft. felelős ha §. r 
delkezése ellenére a beszotgáltatott bélda- 
nrek megsemmisítését el n végezteti. 

A pénzbüntetésre az 1928 tc. rendel- 
kezesei irányadó k azzal az elteréssei hogy 

zege az 
1939:II. 212. §-ának bekezdesében 
meghalározott mérteke fer 
A vala- 

mint a ane lgvük az 1939. n te. 
212, §-ának (4) és (5) bekezdésében, a be- 

folyt pénzbüntetés hovafordítására nézve 
pedig az 1939:II. t.c. 218. §-ának Úl) be- 
ke foglalt Tendelkezéseket kell al- 
kalny 

z miatt az eljárás a köz gazga- 
taei katáen a rendőrségnek 

területén a m. kir. ren ndőrségnek, min 
1 e tkorn 

akta Az 1929:XXX. t.c. 
al 

Ssrag Dövae s.k k 
mekiír. riniszterelnök. 

Melléklet a 10.800. M. E. számú rende- 

-
 

g
 

b z 
számú jegyzéke a zsidó zcsaperei 

ekkr művei a közforgatomból 
vonatnak. 

a) Magyarországiak: 

ádi Imre elgoefete onn Andor 
(Lachenbacher), 

1f (Roz. zenzweig), Andai Ernő (Axelrad), el Sándor (Ad- ler), Balázs Béla aer Ballagi Ernő WBloch), Barát Endre (Breuer), Barta La jos, Barta S Sándor, Bede Jób (Rosenberg), 
Békefi (Békeffy) László (Kann), Benam. my Sándor (Berger), Bernstein Béla, Biró La- 

ü 

g Manó, uk 
Bús-Fekete László (Trauersehwartz), 
nes (Freireich), rébe Zsófia 
(Deutsch), Dévény Jenő (Deuts ch), Drégely 
Gábor (Dessamer), Erdős René (Ehrenthal), 
Fábián Béla (Feuermann), Falus Tsz 
(Frankl), Faragó 

kas Imre, 

Jenő (Feuerwerker), 
Fenyő Mik 
Forró 
(Fleisehmann), Föld. 
Földi Mihály rrenk 
Gábor Andor (reime Gál Imre (Grün- 
feld), Gárdos Mariska (Grünfeld), Garvai 
Andor, Gellért Mór (Glück), Gellért Osz- kár (Glod n), Gergely Győző (Ungar), 

Giszkalay 
c (Kráus 

László (Füchsel), 
Fényes Samu (Fein n), 

sa (Fleisci chmann), Fodor László, 

öldes e 

Ignotus (Veigelsberg), TIgnot I (Vei- 
gelsberg), Indi ó, Jászai Sam zi 
Os kár (Jakubovics), Jób Dániel (Zitfer), 
Kabos Endre 

e 
or, Kóbor Ta- 

or (Reich), Kunfi Zsigmond o 
Lakatos László (Kellner), ár 
(Léderer), Lengyel Menyhért (Lebo 
enket Henrik (Gutt ann), Luká 
öwinger), Markovits Rodion, re 

zsef, írói álneve Satanello 
é et Mór dkerüneta, M 

mos (G 1d), Moln. 
rs eNete, Mol 
Mónu. é 

roly, Osváth Ernő (Roth), Pásztor 
(Pikler), Peterdi Andor grolkés Pop 
Józset (Schwartz), Propper S ándor, R 
nóti József (Glatter), Ráskai 
(Kraus), Relle Pál (Reichmann), 
Béla (Roth), Révész thály (Reisner), 
heim Géza, Roboz Imr 

Fe 

ory Dezső (Weisz), Sz 
Szakáll (Gerő- otittog Ujhelyi Nánd 
Vadnai kász a é Várnai s 
(Weisz), v eisztel 
Weltner e olt etenen 

b) Külföldiek: 

Asch Schalo. 

Tristan, Bernstein Eduar. 
Henri, Bettauer Hugo, Bloch Jean, B! 
Tax, r Martin, Deko 
Dymov Osip, E g Hj 
ger Bo redő Sii 

Werf 
Jakob, Zarek Otto, Izid 

más (Berman), Kóbor Noémi, Koresiákos Otto, ee stephan, Zangwilt Izr. 

Az zngelszászok ferőtatadas asa után magyar katonak mémet be 
aröltve azonnal megkezdték a mentési munkálato. 
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cikkben ismertette olvasóival 

ar Nép azokat az adatokat, 

már régen szükségessé tették, 

magyar leányokat, asszonyokat 

háztartásokban alkalmazott 

eket eltávolítsák a zsidó csalá- 

olyása alól. A cikkben közölt 

kai adatokat igazolja most az 

amelyet Csíkmádéfalváról je- 

őrség természetesen nyemozni 

hogy ki lehet a kitett csecsemő 

dapestről, 

Mit hozott magával a városból 
a mádéfalvi leány ? 

Megállapították, hogy egy Bu- 

zsidó gazdájától falujába 

hazatért székely leányanya tette ki 

gyermekét, mert nem mert vele együtt 

jelentkezni szülei házánál. A leányt le- 

tartóztatták s be is vallotta tettét. 

Az az erkölcsi fertő, amelyet „sláge- 

rekkel", otromba és buta filmekkel, 

viselkedésükkel az idegen fajta honosí- 

tott meg nálunk, most Csikban mu- 

tatta meg hatását. Nem hisszük, hogy 

volna még valaki, aki ne találná he- 

lyénvalónak a kormány szigorú 
intéz- 

kedéseit! 

anyja. 

akran felvetődik különféle szak- 

kérdés a gyümölcsösök telepí- 
kapcsolatba tban 
éldául, ha valaki egy 2000 négy- 

les telkét be akarja keríteni, ahol 
egyik fele gyümölcsös, a másik 

pedig szántóföld lesz, az ilyen be- 

ett telek gyümölcsösnek számít-e 
belsőséghek kell-e tekinteni? 

kerítés tehető-e a határmezsgye 

fába? 
i lehet a kerítés anyaga? 

A gyűmmölesfák mily távolságra 
dők a kerítéstől? 

ajnos, a váltakozó törvényeink 

elehetősen hézagosak és részletekre, 
ólékos kérdésekre, amelye 

an akran mégis fes le- 
e — nem terjednek 

s, hogy némileg tajékoztassuk 
inkat e kérdésekben, az alábbi a- 
közölhetjük: 

Gyümölcsösök 
yleg gyumőlcstákkal 
et számít gyümölcsö ösnek, 

d csak szántóföldnek számíthat. 

a állítható fel egész bátran, 
ételezhető, hogy a s zomszéd nem t 

vele tárgyalandó meg. 
. A keífé anyaga külön érdes 

vnek igen sok káros 

telegíteséne a 
beültetett te- 

szántó- 

2. A kerítés a határmezsgye vona- 

kérdések gyümölcsösök telepítésével 

kapcsolatban 
is terelheti és hát a szom

szédnak nyert 

ügye lesz 
A káros hatások a következők le- 

Retttek 
Az élősövény valóság

os tenyész- 

telebe mondhatnám melegágya
 a kár- 

tevő él 
gom- 

báknak, mekeno megf
ertőzhetik a 

sőt meg- 

szontége az egész határ 

Az élősövény gy het 
tének sűrű- 

ége és széles kiterjedése folytán, a 

kernyerő talajt kb. 
10G-10 méter szé- 

es sávban jobbra-balra 
annyira kiéli, 

kogy ott úgyszólván semmi meg nem 

tere Aaat 

ki köteles azt évenként kétszer, egyszer 

nyáron, egyszer pedig télen megmet- 
szeni? Valószínűleg a sövényt telepítő 

tulajdonos kötelessége ez, ami viszont 

azzal a kellemetlenséggel jár, hogy 

idegen területre kénytelen küldeni 

hapszámosokat vagy más 

embereket a megnyesés végett, ami 

aztán ismét különtféle nézeteltérésekre 

adhat okot. Éspedig a nyesési munká- 

kat végző 
mölcsösét lopkodják, a gallyakat tör- 

delik, a fákat rongálják, 

ben kárt tesznek, stb. stb. - legalábbis 

a szomszéd szerint. 

4. A kerítéstől az ültetési távolság 

tudomásunk szerint szabályozva nin- 

csen, habár az ültetési távolságok 
fától-fáig szabályozva vannak. E térem 

csak tapasztalatokra vagyunk utalva, 
melyek a következők: 

A kerítéstől diófát 
méterre, cseresznyét, meggyet 56- mé- 

terre, 

terre, bokor- és alakfákat 

100-—150 cm-nyire ültessuk. 

orett 

Mindenesetre gyümölcsös tulajdono- 

soknak arra kell törekedniök, hogy a 

telepítés úgy történjék, hogy a szom- 

szédnak semmiféle vonatkozásban ne 

ártsunk és a szomszédok kifogásokkal 

ne élhessenek. Természetesen ugyanezt 

elvárjuk mi is szomszédjainktól. Pél- 

dául valaki a kerítés mentén diófákat 

ültet, ez ellen szomszéd határozottan 

felszólalhat, — ha ar, mer 

diófák hatalmas, terebélyes fákká fej- 
lődnek és a kerítés mentén levő már 

megnőtt fák a szomszéd telkét s erő- 

sen beárnyékolják, amit nem köteles 

eltűrni 

A enjánlatosabb ha telepítő írás- 

ban közli az érdekelt 

azb 
artva a szükséges 

Mitdezeket pedig a 

nem kötelesek eltűrni és a a hátrány o- 

kat, a káros behatásokat 
nem kötele- 

ele elszenvedni 
De felmerült itt még más reBd 

zetem kérdés is. Ugyanis pl. az 

sövény kerítés szomszéd 
felőli arala 

és részét ki köteles rendhan 
tartani és 

távolságokat mily gyümölcsfákat 
mszé- 
hogy 

vagyis amikor a fák 
akkor sem fog- 

szándékozik telepíteni. Ezt a szo 

dok vegyék tudomásul azzal, 

évek multával, 

már nagyok lesznek, 
nak kifogásokat támasztani és emelni 

a telenítések ellen 

Alapítva: 1899. 

másnak pahözamos kerítést fel- 
tani. Ha pedig mégis külön kerítést 
r a szomszéd is építeni, ez z közvet 

ugyan 
éle gyény nem snna 

ha a kerítés például élősövény, 
hátránya le- 

a szomszéd telkére is és ha e hát- 
okat a szomszéd felismeri, kifogá- 

elhet. sőt az ügyet beres útra 

Kartelen kivül 

Kolozsvásr, 

Gazdák Biztositó Szövetkezet
e 

Magyarország egyedüli állami erdekeltégf. s
zínmagyal 

biztositó szóvekezele 

A biztositás en ágával foglalkozik igen előnyös 

díj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és helyiképviseletek 

minden városban és községpben 

Vexzérképviselőségek szdél terül
etém: 

Horthy-út 

Marozvásárhely, Széchenyi-tés 28 
sz. 

emberek a szomszéd gyü- 

a vetlemény- 

legalább S-10 

almát, körtét, szilvát 3 mé- 

szomszédokkal 
hogy a telek kerítése közelében, 

bet 
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K Nemzetkőözi Sajtótudósító jelenti, 
ogy egy Gibraltárba küldött angol 
utár arról számolt be, hogy Viktor 

fEmánuel a londoni állatkertben két 
fiatal oroszlánt vásárolt az abesszi- 
miai négusna abesszin háború 
alatt elvitt két oroszlánjának pó 
sára. 
A két oroszlán miatt perre került a 

sor a két király között, mert a négus 
angol ügyvédje útján beperelte Viktor 
KEmánuelt és visszakövetelte tőle két 
prosztánját. A per a négus javára 

dőlt el és ezért volt kénytelen Viktor 
MEmánuel beszerezni a két oroszlánt. 
A londoni állatkert igazgatója kö- 

bölte Viktor Emánuellel, hogy a két 
oroszlán ugyan rendelkezésére áll, de 

Oroszlánokat vásárolt a Négusnak 
a volt olasz király 

pillanatnyilag nem lehet azokat el- 
üldeni, mivel ilyen szállítmányokat 

nem engedélyeznek. Viktor Emánuel 
most repülőgépet rendelt a két orosz- 
lán elszállítására. 

Ime, a per eldölt és amig Délolasz- 

ország elárult népét éhinség pusztitja 
s amíg gyermekeit a Szovjetunióba 
szállítják, addig Savoya csillagának 
hetykebajuszú viselője most orosz- 
lánokat vásárol a né Úgy 
látszik, az uralkodáshoz feltétlenül 

szükséges két ilyen „háziállat", kü- 

lönben nem sok tekintélye van népe 
előtt a szerecsen fejedelemnek. Iyen 

gondja van ma az uralkodók gyön- 
gyeinek .. 

Amit a gazdának tudnia kell 

A tüdőgümökór a szarvasmarhák, 
de más állatoknak is, sőt még a ba- 
romfiaknak olyan fertőző betegsége, 
ami az emberre is átragad. A betegsé- 
l get bacillus okozza, amelyik az ember 

és a háziállatok fertőző betegségét ter- 
fjeszti. 

A megbetegedett állatokat eleinte 
rövid, de erőteljes, száraz köhögés tá- 
madja meg,. Ez a köhögés később ve- 

szít erejéből, erőtlen, tompa, de felette 
fájdalmas lesz. 

Igen veszedelmes tünet az, hogy kö- 
högés közben a beteg nyúlós, gennyes- 
nyálkás váladékot köhög fel, ami tele 

van a betegséget terjesztő bacillusok- 
kal. A váladék köpetszerű, ami szerte- 
széjjel száll és a betegség terjesztője 
lesz. Így van ez embernél és állatnál 
egyformán. Sajnos, erre a fertőző vá- 

ladék terjesztőjére nem nagy súlyt he- 
lyezünk sem embernél, sem állatnál s 

ezért terjed annyira e veszedelmes be- 
tegség. 

K váladék befészkelődhetőségére a 
gazdák nem nagyon vigyáznak, sőt 
em is gondolnak, pedig a váladék a 

jászolra száll és annak deszkás részei- 
be beeszi magát és, mert a jászolra ál- 

Gümóőkóros állatok 

a cementes jászolba a gümőkőr bacil- 
lusai nem tudnak befészkelődni. A 
deszkás jászlaknál az az eset gyakori, 
hogy a beteg állatot eladták, de vettek 

helyette egy másikat és ezt a beteg he- 
lyére kötik, ahol igen könnyen fertő- 
ződik. A szarvasmarhák gümőkórjá- 
nak terjedését úgyszólva teljesen meg- 
akasztaná az istálló olyan berendezése, 
hogy a jászlat nem közvetlenül a fal 
mellé állítanák, hanem egy lépéssel 
távolabb és ha a jászol nem deszkából, 
hanem betonból lenne; akkor igazán 
nem lehetne állandó fertőzési telep. A 
faltól távolabb, mondjuk egy méterrel 
távolabb álló jászolnak még az az elő- 
nye is volna, hogy az állatokat nem 
kellene „hátulról" etetni, hanem elől- 

ről történne az etetés, ami a jó, helyes 
és az annyira szükséges egyedi takar- 
mányozást is lehetővé tenné. 

A tüdőgümőkóros ember és állat 
eleinte csak köhög, más változást alig 

veszünk észre, később, mint említettük 
is, a köhögés mélyen dohogó lesz és 

hogy mégis mit tehetünk, azt m 0. 
közlemény végén elmondjuk. 
A gümőkór terjesztésére legveszi 

mesebb a tőgygümőkór, amikor a 
ből kifejt tej a betegséget erős 
jesztheti, ha a tejet forrala 
gyasztjuk. 
A tőgygümőkór esetén rendszer 

tőgy hátsó részében fájdalma 
okozó, bizonytalan, sőt alig ész 
hető csomó keletkezik, amelyik 
sacskán mindinkább nagyra i 
nőhet. 

A tőgygümőkór kezdetén a fej 
: 

később azonban a tej a tőgy e 

elapad. A tej igen sok ideig e 

rendes, később azonban hígabb 

benne finom, szürkés pelyhek 
nak, ezek azonban, ha a tejet 

hagyjuk, az edény aljára üleped! 
A tőgyön is később elváltozás 

jobban láthátók is 
Mind a tüdő-, r 

az állatorvos ki t 
gal mutatni és megállapítani. 
állatot mielőbb selejtezzük ki, 

lesznek. 

vezhető. 

A gümőkórt nagyon bajos 

gyógymód. 
A gümőkór ellen előzetesén 

dekezni és pedig: 
1. Az istállóban feltétlenül tis 

legyen mindenütt. A jászlakat 
át, mint előbb említettük. 

2. Az istállóknak legyenek 
jól szellőző ablakai, hogy az 

napfény hatolhasson be. Az is 

odú, hanem olyan helyiség 
ahoel az állatok jól érezhessék 
at. 

3. Vigyázzunk a takarmán 
fájdalmas, ilyenkor a beteg étvágya 
csökken, kelletlenül eszik, válogatós 

lesz és táplálkozása kiismerhetetlen 
lesz. Ebben az időben a beteg már 
leromlik, majd teljesen lesoványszik 
s 

ható alakja is, amikor a 

és később elpusztul. Van azonban 
gyorsabban 

Beteg csakhamar elpusztul. Ennél a 

mert a gyenge és sovány jósz 
nyebben megkapja a betegs 

szülnének, hanem cementből, mert betegségnél gyógyszer, orvoslás nincs, 
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Magyar csapatok harcai 
Galieciában. 

védvezérkar főnökének az 
el- 

szerdáján kiadott jelentése 

Kutynál és attól északra szé- 

honvédcsapatok sikeresen 
vertek 

bb bolsevista támadást. 
Ugyan- 

eletek alatt mind a támadás- 

ind a védelemben vitézségé
vel 

n kitüntette magát a vitéz 

József vezérőrnagy vezetése 

arcoló tszántúli 18. könnyű 

nltett hadosztály eredetileg 
bb létszámmal és gyöngébb fel- 

megszálló feladatok végre- 

a került a hadműveleti terü- 
harcokban erejét és felszere- 

essze túlszárnyaló tejlesítmé- 
tünt ki. A harcok közben lét- 

Hában ugyan veszteségeket szenve
- érv 

zonban feladatai megoldása ér- 
n újabb nehézfegyverek beosz- 
vén — főleg a német csapatok 
— tetemesen megjavult. A 

ály bebizonyította, hogy a ka- 
hézfegyverek jó kézbe kerültek. 

tály az április 28-29-i har- 

olyan feltartózhatatlan lendü- 
igazi magyar virtussal tört a 

m védekező ellenségre, hogy ap- 

nem pusztult maradványai 

szerelésüket hátrahagyva, pá- 

den menekültek el. E támadá- 
tekintélyes 

ki. 
magyar csapatok harci szellemét 

ja a Hamza Gábo 

csekély veszteséggel kivágta 

GYARORSZÁG ES A NAGYVILÁG 
ellenségnek rendkívül súlyos vesztesé- 

get okozott. Ezeknek a csapatoknak 

példája is mutatja, hogy a küzdelme- 

ket nem minden esetben a számbeli 

túlsúly dönti el, hanem a bátor szív és 

az önfeláldozásig menő küzdeniaka- 

rás. 

A pénteken kiadott honvéd vezér- 

kari jelentés szerint az ellenség na- 

gyob kötelékekkel ismételten támadá- 

sokat intézett a magyar csapatok arc- 

vonala ellen. Ezek a támadások kivé- 
tel nélkül összeomlottak már tüzérsé- 
günk zárótüzében. Öt harckocsit ki- 
lőttünk. 
A saját arevonal kiigazítását célzó 

támadó vállalkozásaink úgy Kolomeá- 

tól délre, mint attól északra sikerrel 

jártak. E harcok közben erősebb el- 

lenséges harccsoportokat semmisítet- 

tünk meg és többek között 17 löveget 
E x a 1 b észt 

használható állapotban. 
A helyi jellegű harcokban különö- 

sen a magyar tüzérség fölénye dombo- 
yors és pentos 

tüze úgy a szovjettámadások elhárítá- 
sánál, mint a saját vállalkozások tá- 

mogatásánál rendkívül hatásos 
módon 

érvényesült 
Gyalogságunk vakmerő közelharcát 

az ellenséges páncélosok ellen az el- 
múlt napokban is folytatta és e har- 
cok során legendás hőstettek szület- 

tek. Varga József és Tömöri Imre 
hajdú ezredbeli őrvezetők a rájuk törő 
T. 34-es szovjetharckocsitól nem ret- 

tentek meg, hanem vakmerő rajta- 
ütéssel azt közelhareb g 

tették. 

— 

eség. v 
bekerítésből, közben azonbam az 

Ez lett a sorsa az angolszász terrortámadónak. 

A szovjettámadások egyébként a 

súlyos vér- és anyaveszteségek követ- 

keztében ellanyhultak, de amint a 

szovjetvezetőség a veszteségeket pó- 

tolni tudja, számolni lehet a támadá- 

sok tovább folytatásával. 

Légitámadás Budamnest ellen. 

Az elmúlt péntekre virradó éjszaka 
ismét felbőgtek Budapesten a sziré- 

nák. Anyák és kisgyermekek, aggok és 

betegek húzódtak le a föld alá, védet- 

tebb fedezékekbe s virrasztottak ismét 

ezen a keserves éjszakán, amikor a 

halál nem suhogó, hanem több motor- 

tól dübörgő 
háztetők felett. 

A kiadott hivatalos jelentés szerint 

május 4-én a késő esti órákban dél- 

nyugat felől sok ellenséges gép repült 

be az ország légterébe, majd az orszá- 

got átrepülve, északi irányban távo- 

zott. Ezek az átrepülések zavaró jel- 
legűek voltak. Még a zavarórepülés 

szárnyakon szállt át a 

alatt nagyohb ellenséges kötelékek re- 
pültek be dél felől és több irányból 
támadták meg a fővárost. Az éj leple 
alatt végrehajtott terrortámadás nyo- 
mán a fővárosban több helyen tüzek, 

épületkárok keletkeztek. Vadászaink 
légi harcokra kényszerítették az ellen- 
séget s a légvédelmi tüzérség is hatá- 
sosan lépett működésbe. Négy ellem- 
séges gép lelövéséről érkezett jelentés. 
A ta - 

ten és környés 

kén jóformán senkit sem ért váratla- 

nul, ami a magyar légvédelmi ügyelő 

és jelentőszolgálat kiválóságának 
újabb tanúbizonysága. A rádió már a 
támadást megelőzően jelezte a veszély 
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közeledtét, űgyhogy, amikor Budapes- 
tem és környékén megszólaltak a szi- 

rénák, már mindenki ébren és felké- 

szülten vonult le az óvóhelyre. A ter- 

támadás így emberéleth arány- 

lag nem sok áldozatot követelt. 

mikor a mentési munkálatokra 
került a sor a lakosság mindenütt meg- 
mutatta, hogy helyén van a szíve. Sok 

helyen a ház légoltalmi őrsége még a 
tűzoltók megérk őtt hozzáfogott 
a keletkezett tüzek megfékezéséhez és 

a tűz által fenyegetett javak megmen- 

Réséhez. A helysziínre siető lűzoltók és 
műszaki segítőosztagok a veszélybe 
került házak lakóit már csaknem min- 
denütt serény mentési munkában ta- 
fálták. 

Vitéz Jaross Andor belügy- 

miniszter beszéde. 

Vitéz Jaross An dor belügymi- 
niszter Érsekújvárott 

dott: 
nagy beszédet 

mmondoi 

— A mai idők súlyosak és nehezek 
tta – s ha valaki arra 

akarna választ kapni, mit kelt tenni, 
mi a ma 

m akkor 
len mondattal lehetne válaszolni- 
gvőzelem kivívása érdekében mindent 
megtenni. Ma szoros értelemben vett 

belpolitikának nem is szabadna lenni 
4 belpolitika helyére a katonapoliti- 
Kát kell állítani. A kormány tudatá- 
ban van ennek. Ma kizárólag a tett a 

a fontos. Aki egyéni dicsőségre vá- 

vyik, aki egyéni babérokat akar tűzni 
m maga k a 

jába, az 
a babért, de az a babér a Kárpátokon 

túl nyilik. Itt benn az országban csen- 
Mlet és rendet követelünk. Ennek az or- 
szágnak a társadalma ma két tábonra 

tagozódik Csak ezt a kétféle tábort 

tábora. A ma- 
gyar köőzigazgatásnak, a vármegyék- 
ek, vá. knak és a községeknek ak é g a enunka /rontján ketl biztosítartiok azt, 
gy a kint harcotó ka tonák számára 

elegendő fegyvert nyújtsunk és ál- 
landó bizatmat tudjunk kisugározni. 
2 EÉn a magyar életben a kemény ge- 
rincű embereket keresem, mert nehéz 
Időket élünk és még nehezebb idők 
Köszönthetnek reánk. Ezt a nemzetet 
méhány évvel ezelőtt el akarták al- 

tfatni. Akadtak olyan hamis próféták 
És vezetők, akik azt hitték, 

únyni szemüűnket, nem vagyunk haj- 
semiféle politikailag 

csábos szónak, mert mi a politikai té- 
nyek talaján állunk, amelyek ponto- 
an meghatározzák az erők helyzetét. 
áz, hogy mi ma a Német Birodalom- 

mal szővetségben és szellemi közös- ségben egy arcovonalon harcolunk, az nem a Német Birodalom politikai ér- dekéből folyik, hanem egyszerűen és kizárólap az öncélú magyar politika eredménye. Nem lehet becsületes ma- gyar emben az, aki nem ezen a neve- zőn keresi a nemzet jövőjét. A kint harcoló honvédnek minden lehető tá- mogatást meg kell adni. A kint küzdő magyar katonának fanatizmusra van szüksége, hogy szembe tudjon szállni a félrenevelt és egészen ferde világ- nézetbe élő bolsevistábal. A ma yar katona fanatizmusát állítja szembe a fanatizmussal, és tudja, hogy egy tapodtat sem szabad engednie. Tudja, hogy közte a Kárpátok hegygerince áll, a mögött van a hazája és a 
tokon keresztül 
nem szabad átgördülnie - fejezte be beszédét vitéz Jaros: Andon belügy- 
miniszter. 

Bárdossy László visszaadta 
megbizatását. 

Szerdán délután nagyfontosságú ér- tekezletet tartott a Magyar Élet Bártja, amelynek vezetősége lemondott. Bár- dossy László volt miniszterelnök egy közös nagy nemzeti és szociális szel- lemmel telített pártszervezet megte- remtésére kapott megbizást, amely egyesítette volna a jobboldali párto- t. Bárdossy László megbizatását csütörtökön este visszaadta és tárgya- lásait egyelőre megszakította. A nehéz- ségek ellenére a magyar jobboldal hí- vei bíznak abban, hogy a nagyszabású pártszervezeti megoldás mégis meg fog születni. 

Tilos a mező- és erdőgaxdasági ingatlanok vétele és eladása, 
A Budapesti 

száma közli a minisztérium rendeletét 
erdőgazdasági ingatlanok forgalmának korlátozásáról. A rende- det kimondja, hogy a mező- és erdő- gazdasági ingatlant a háború tartama alatt venni, vagy eladni nem szabad. keresztény közvélemény nagy meg- 

majd a magyar föld kérdésében, amikor a harcoló magyarok újra visszatérnek a békés alkotó munkához. 

Keleti haretér. 
Az egész északi szakaszon és a kö- zépső arcvonal egy nagy részén az el- iszaposodás olyan méreteket öltött, 

hogy a legközelebbi hetekben itt már nem lehet számítani nagyobb hadmű- veletre. A harcitevékenység túlnyomó részt éppen ezért a déli sz aszra kor- 
látozódott. A bolsevisták azokban a 
térségekben, an és amelyekben a német 

szövetséges csapatok az arcvor 
igazítására és a felvonulási terü 

tosítására szolgáló vállalko 
hajtottak végre, nagyobb erőke 
tak össze, 
megakadályozzák a további 

tést. Ezeket az ellentámadásoka 
ben erős páncélos és csatarepül 

mogatással intézték. A kísérletek 
mértékben úg 

szenvedtek. A német és szöve 

csapatok eredményes elhárító é 

madó vállalkozásaiból a légifeg. 

nem is kivette a részét, főleg J. 

Kolomea és Kovel térségében 
A Szereth középső folyásánál 

indult orosz támadás során a nén 

román csapatok súlyos áldoza ítették a bolsevis 

emberben, mind hadianyagban. 

sevisták a nagy áldozatok elk 

sem voltak képesek áttörni a ném 

harcbavetésével ismét támadá 
dult. A támadás 

sevista századok között. A bolse 
támadását mindenütt visszavert 

Olaszországi ha 

A nettunoi hídfőállásból és az o 
déli arcvonalról az elmúlt héten c 
kölcsönös élén rohamcsapat 

kenységet jelentettek. Németkö 
több ellenséges támaszpontot vé 
ségével együtt a levegőbe röpítettek 

A légiháborút az elmúlt héten 

közlekedési útvonalak ellen in 
támadások jellemezték mindkét 
ről. A Német Birodalom területe 

sén a szombati s 
letkeztek nagyobb károk és 
veszteség A egs. 

k l 

aky, Ma , 
- 



egyetlemn éjszaka 57 négy- 
. bombázó semmisítettek 

émet repülőgépek több ízben 
Kelet- és Dél-Anglia nadk 

eg imumár harde 

dást intézett, 
erők április folyamán a Biro- 
területe fölött és a délkelet- 
térségben összesen 1392 ellen- 

reptilőséheb. Tztk 1126 négy- 

bombázót lőttek le. Ezek az 

a a német, 

ségi előkészítés után harekocsi- 

ülő tet is harcbavetett a 
ogság támogatására, de mégsem 
ült áttörnie a japán állásokat. A 

an megszállták Daletmet 
ztitották az egész terepet, majd 
ti irányba előretörtek. A Parel- 

akra fekvő magaslat is japán 
e kerit és innen délkeletre Ran- 
is elfoglalták. Pareltől keletre 

y 3000 főnyi ellenséges kötelék két- 

gbeesetten igyek kszik kikerülni 
a ja 

bekerítésből. 
Truck és Mortleck szigetek 

ellen 

kombinált 

oga tengernagy, az egyesített ja- 

in haditengerészet főparancsnoka a 

a védelmében kötelességét 

e hősi halált halt. Utódjává To- 

a tengerna ot nevezték ki, aki 

g ssntsoa rtekeztet 

on az elmul meg- 

yitották az rigot tábirodalmi ér- 

tkezletet, amelyen a dominiumok 

át is ve az egyesített mnotta fő
- 

miniszterei, India kiküldöttei és az 

angol kormány vezető tagjai vesznek 

részt. Az értekezletnek nincs pontosan 

körülírt tárgysorozata, neml várható 

tf egyezmények megkötése 

sem, de szőnyegre kerülnek az összes 

ketolt kérdések. 

Megállapodás Moszkva és a londoni 

cseh kormány között. 

A londoni cseh emigrációs kormány 

megállapodást kötött Moszkvában és 

kötelezte magát arra, hogy a szovjet 

hadsereg bevonulása esetén „Cseh- 

szlovákia valamennyi katonai és pol- 

gári közege aláveti magát a szovjet 

csapa atok parancsnokságának. Az 
Cs 
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különböző szakaszokra osztják fel és 

minden egyes övezet parancsnokságát 
egy-egy szovjet parancsnok veszi át. 

b Berlinben. 

Papen ankarai német nagykob vel 

jelentéstétel céljából Berlinbe érkezett. 

Berlini politikai körökben továbbra 
sem foglalnak állást a török kérdés- 

ben. zokka sajtójelentésekkel 
kapcsolatban, amelyek szerint Török- 

ország a reegdlereé elmaradásá- 

ér á 

politikai dolgokban 

séget tanusítani 

gka előzékeny- 

Németország iránt, 

erttn csak annyit mondottak, 
hogy ezt a kérdést nem lehet más- 

fajta áru felkínálásával elintézni. 

A MAGYAR NÉFP HIRADÓJA 
MILYEN ESETBEN KÉRHETŐ 

A BIRODALMI PÉNZTÁRJEGYEK 
PENGŐRE VALÓ ÁTVÁLTÁSA? 

A német véderő egyes alakulatai 

és tagjai folyó évi március 19. és 25. 

között egyes ecsetekben pengóbank- 

jegy hiányában birodakmi pénztár- 
jegyekkel fizettek Mindazok, akik a 

fenti n biro- 

dalmi pénzt fogadtak el, kérhetik a 

pengőre való 4atváltást. Az idevonat- 

kozó kérést címek csatolása mellett 

írásban kell benyujtani folyó hó 11. 

és 20. között éspedig bármely Pénz- 

intézeti Központ kötelékébe tartozó 

pénzintézetnél. A kérelem jogossága 

esetén az átváltás 100 - 164.20 
Tene 

gős árfolyamon történik, 

orszácos TENYÉSZALLATKIÁL- 

LfrÁS HELYETT MEGSZERVEZ- 

TÉK A KÖZPONTI TENYÉ
SZ- 

ALTLATÉRTÉKESÍTÉST. 

A háborús nehézségek miatt az 

idei országos enyészállatkiállítás és 

vásár elmaradt. Helye
tte az országos 

mezőgazdasági kiállítás rendezőbi- 

zottsága a földmívelésügyi miniszté- 

Tium messzemenő és sokoldalú tá- 

mogatásával eg
o az elmult 

évben már jól bevált központi te- 

skezallatértákesítést. 
A központi 

értékesítés megszervezésénél a b
e- 

jelentett 

val megbizott szaksze
rvek figyelem- 

mel voltak arra, ogy az eladásra 

kerülő tenyészbikáknak, kanoknak 

és tenyészkosoknak a 
legjava kerül- 

1129 magyar tar ka te- 

85 magyar 
fésüsgyapjas 

talógusban 

nyészbika, 
798 magyar 

kes 105 cigája kos, 

merinó 

jön ilyen módon értékesítésre. A
 ka- 

tenyészbika, 

42 egyéb fajta 

1334 mangalicatenyészkan szerepel. 
A bejelentett tenyészállatoknak leg- 
alább 80 százalékát elés- 

ügyi minisztéium irányiítása mellett 

a köztenyésztés részére vásá rolják 

meg, hogy az apaállatvizsgálatok al- 

kalmával megállapított apaállat- 

hiányokat pótolhassák. Az emult évi 
tapasztalatok alapján a gazdák ez év- 

ben is bizalommal tekintenek a már 
megindult központi tenyészállatérté- 

kesítés felé, mert ennek segítségével 

a nagy gonddal nevelt és értékes 

orészallasikai 

tudják értékesíteni. 
ügyi minisztérium gondoskodott ara 

ról, hogy m. kir. gazdasági fel- 
ügyelőségek és a törvényhatóságok 
közreműködése mellett ezeknek a 
kiállítási követelmen eknek meg- 

felelő kiváló minő tenyészálla- 
toknak a laékka lehetőleg ápz- 

Filis hó közeréte teljes betelezősi 
nyerjen. 

TERMELIJÜNK n röpB 

BURGONYÁT 

A háború alatt fokozott jelentőség- 

bez jutott a burgonya mind az em- 

beri táplálkozásban, mind az állatok 

takarmányozásában. Ez érthető is, 

mert a területegységen a burgonya, 

adja a b tömegű 
emetleti okoldalú a felhasználható- 
sága, a háborús közellátásban sok 
mindent lehet burgonyával pótolni. 
Éppen erre való tekintettel a kor-, 
mányzat állandóan hangsúlyozza s 

burgonya ermesztés jelentőségét és 
fekozoti Jelkarolásának szükségét. Ezs 

tott el a gazdák kez 
metékés helyről esó nyo 

395 búűssertés tenyészkan és s san envk a i mvermét a bu 
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mak legszélesebb körű és az eddiginél 
gyobbmérvű te. tésére. Kívána. 

tos, hogy mecsak minden gazda gon- 
doskodjék saját burgonyaszükségleté- 
mek megtermeléséről — a háztartás 
szükségletén kívül a takarmányozási 

földje, vagy kertje van. A rendkívüli 
háborús viszonyok és kockázatok, az 
esetleges szállítási mehézségek egy 
aránt kívánatossá teszik, 
több háztartás rendelkezzék saját ter. 
melésű burgonyával A b 
melésnek magy előnye, 
myegeti számbavehető 
raktározási háborús 

hogy nem fe- 

termelési és 
veszély. Okszerű 

termelési eljárás mellett az időjárási 
koek ázat is viszonylag kicsiny. A bur- 

em vamn megállapít. 
va, a beszolgáltatási kötelesség telje- sítésénél ia előnyös a burgonya búza- egység száma (étkezési burgonyánál 
33, ipari burgonyánál 27). 
Bár a burgonya szokásos 

fideje a legtöbb vidéken már 
még ezentűl is a 

ültetési 
elmult, 

siker teljes reményé- 

k 
csőbbá teszi. Különösen fontos mun- kája a burgonyának a töltögetés, amit általában későn szoktak elvégezni. 
Az első töltögetést korán kell kezdeni, amikor a burgonya lomb ja kb. arasz- ayi, azufám fokozatosan kell töltö- 

hogy minél 

getni, esetleg háromszor is, de föl- tétlenül kétszer. Vigyázni kell, hogy az utolsó töltögetés a teljes virágzás 
előtt végetérjen, mert később a fej- lődő gumók megsérülnek és ez a ter- més rovására megy. Töltögetőekével természetesen gyorsabb és olcsóbb 
munkát végezhetünk. Ha mindenki átérzi a burgonyatermés növeléséhez fűződö nagy érdekeket, számottevő 

könnyű 

héz időkben, azonban n 

már jelentett be új előfizetőke 
azoktól várjuk a bejelentést, ak 
mem tettek eleget ilyen trányú 
sünknek. 

— Háírclékos előfizetőink fei sz 
tovább folytatjuk. Marostorda meg 
Szatmár, Sztlágy, stb. megvéle 
nek. A felszólítás jelenteg is kitö ö 
tautalvánnyal történik és a feltűl 
összeg december 31-ig terjed 
szóló előfizetést foglalja magába 
ha valaki f. évi ápr. 1-től tartozik 
töltött utalvány 24 évről éspedig 
gő előfizetési és 20 fillér felszólíti 
együtt 7.70 pengőről van kiállítva. 
számítással z 

előnyök származnak abból nemcsak a közellátásra, hanem elsősorban a 
burgonyatermelőkre. 

FIGYELMEZTETÉS! 

Kérjük olvasóinkat, hogy minden- 
nemű előfizetési ügyben a Magyar 
Nép kiadóhivatalához, 

zetőt jelentsenek be. Tudjuk, hogy ez nem ! 
Minorva Ri Koloravár. 5185 - (Groxdat t v.: Major Tóksed,) 

Brassal-utea 7. forduljanak. Kérjük 
tehát azokat az olvasókat is, akik az 

vos Emke felhívásai alapján kapcsolódtak 
be előfizetőink táborába, előfizetésük- 

kel szintén közvetlenül kiadóhi 

te 
felkeres, szíveskedjenek megbizott 
a díjat kifizetni. s 

S. A Sepsiszentgyörgy : 
többízben közöltük már, h 
Tendelet értelmében, r 
ez évben naptárt nem adh 
nem küldtünk Önnek sem 

A következő befolyt pénzeket n 
zuk: T. B. Nagypetri 22.70 (1944 ápr 
Ny. M. Felsőszopor 10 (1945 ápri 
rendben), B. F. Bögöz 18.20, K. 
gyarpatak 14, G. I. Csíkcsatósz g 

y Csi ál K.D. 

Lap 

lunkhoz forduljanak. 

s 

.- . --—-—.- 

A kiadóhívatal üzeni 
Alább felsoroltaknak köszönetet 

dunk a bejelentett új előfizetőkért: 

M. F. Bácshadikfalva, G. B. Rónaszék, 
B. Ö. Nagydemeter, M. S. Fűzkút, M. M. 
Szélel T A 

mon- 

y, M. I a 
ELŐFIZETÖINKHEZ! A jelentegt kö- rülmények között lapunk fennmaradása 

csak úgy biztosítható, ha egyrészt előfize- 
tőink az előfizetési díjakat pontosan be. 
küldik, másrészt új előfizetőket jelente- 

ezett. Erre való tekintettel újólag 
felkérjük összes előfizetőinket és olvasóin- 
kat, hogy a 24 év óta fennálló lapunk 
megerősítése végett minél több új előft- 

szentmihály 18.20 

.50, B. J. Bihar. 
.20, F. J. Fugyivásárhely 10.20, 

gitta 18.20, V.S. Nagyszalonta 1 . 
S-né Ré 8.2 .S. V 

10.20, H. 
Csíkszenttamás 24.20, E 
újfalu 10.20, B. J. J- 
Sz. 

0, Özv. O. J-né 
S. Fugyivásárhely 
18.20, Sz. I 
11, Sz. I. Ta 
8.20, Iej. I. 
rátos 10.20, . Bibarcfalva 
H. Gy-né Nagyajta 10.20 pengő. 

A srerkesztésért felel DÁVID 1 

Felelős kiadós TÖTH KAL 


